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A Presentationdy the moderators

A Individualg group¢ collectiveactivities
A Experiencingindreflecting
A Analysingasksand materials
A Adaptingtasksand materials
A Sharingand exchanging
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Supporting the (linguistic) integration of refugees from Ukraine

These dedicated webpages focus primarily on guidance and resources to support the linguistic integration of refugees from Ukraine in
schools and in the workplace. It is targeted at policymakers, school principals and teachers (of all subjects), as well as at Human
Resource staff and labour market support services. It is a work-in-progress; new resources and other relevant information will be added
as they become available.
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11 Council of Europe Recommendations to National Authorities
in relation to teachers

Member states should encourage teachers of all subjects to:

1. consider the difficulties that learners face when they 2. pay particular attention to opportunities to bolster the
cannot speak the language of schooling. confidence of refugee children.

Pay particular attention to opportunities to bolster the confidence of refugee children by:
A video about the experience of a migrant child in a maths class. « using body language that reflects affirmation, valuing and welcoming the child even when it
is not possible to understand what the child is saying;

MTM |Immersion © 2

« following the child's lead, using whatever is meaningful to the child to initiate and develop
Watch Latep Share

| communication;

finding out what subjects they like and by involving them in courses where the language
dimension is relatively secondary, such as music, art and physical education.

An example of using different
CONBAT+ . e

CONTENT BASED TEACHING + . B s
PLURILINGUAL/CULTURAL phy education (in Spanish and

AWARENESS French, age 6-12)

1g games In

Vag - yesHitisiimportant
Watch on [ YouTube :
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/
<~Z OTHER LANGUAGE AREAS IN EDUCATIONAL
INSTITUTIONS MONTENEGRO

The successfuland meaningful inclusion of students from other speaking
areasin quality educationis not only about allowingthem to learn, that is, to
meet their academicneeds,but also activitiesrelated to solvingtheir social
and emotionalneedsare necessaryTheintegration of these studentsinto the
educationsystemcanbe viewedthroughthree dimensions

A Learning needs ¢ language learning, adapting to the new education
system

A Socialneedsc communicationa feelingof belonging,andconnectedness

A Emotionalneedsc safety,overcominganxietyandinsecurity
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Recommendation CM/Rec(2022)1
of the Committee of Ministers to member States
on the importance of plurilingual and intercultural education for democratic culture

(Adopted by the Committee of Ministers on 2 February 2022
at the 14239 meeting of the Ministers' Deputies)

J .support collaboration between educational and cultural institutions, civil
society and businesses to promote plurilingual and intercultural learning for
democratic culturej

COUNCIL OF EUROPE Committee of Ministers
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https://holmesclassrooms.weebly.com/multicultural-meal-plan.html
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Session 1:

Valuing all languages
Challenging assumptions
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2 K | oQraopinion?

Multilingualismis very helpful, atreasure
andalwaysan enrichment

Multilingualismis uselessanobstacleand
makeseverythingvery complicated
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2 K | oQraopinion?

Multilingualismin the classroomisvery
helpful, atreasureandalwaysan enrichment

Multilingualismin the classroomis uselessan
obstacleand makeseverythingvery
complicated
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LA Session 1 Objectives

A Being aware of our attitudes towards languages

A Developing positive attitudes towards linguistic
and cultural diversity

A Being aware of our plurilingual identity

A Considering myths and facts to challenge
assumptions
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S Gettingto know yourselvesand each
other: PlurilingualRepertoires

Pleasecreatea smallposterwith the title dMy
Languages and Me
A Thinkof languagesinddialectsthat you speakor |
anylanguageshat are important to you for some
specificreason

AVisualiseyour repertoire imaginingthat the
different language&dialectswere locatedin
different partsof yourbodyor in alandscape
Wherewould you placethem andwhy? What
colourswould you chooseandwhy?

APleaseaddshort explanations
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Sharingtogether

Pleasehavealookat your portrayalin smallgroups
presentthem to eachother anddiscuss

A Whatis moststrikingat first sightaboutyour
Image®

Arethere similaritiegd difference®
Whyhaveyou chosenthe languagescolours
placesin yourbodyor landscap®@

2 K I th@purposeof this activity? Do you do
any similar activities with your classes? What

would children/students/colleagues learn from
it?
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| speak four different languages. My mother or first
language is Albanian. It covers a big part of my
language body, because | use it every day to talk
with my family, my friends and my boyfriend.
Besides the biggest part of my upper body my hand
is also green / blue. | painted it that way, because
Albanian, as my hand, too, is a tool, that helps me in
my every day life. French, in the same hand, is
marked with blue, too. It's only a small part,
because | don’t like this language too much.
Nevertheless | can handle it and use it quite a lot in
Switzerland. German is my second language.
English is my last language.lt's in my heart and feet.
With English | can communicate everywhere in the
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female

1. Iwould like to keep in mind all my languages.
2. | would like to remember new vocabulary much
quickerthan | do.

The brown shore: the Austrian mothertongue. There is no lake
(language lake) without a good shore.

The brown stones in the shore area: my first foreign language -
English.

The one black stone: my "dead" talian.

The green border of the lake + the lake itself: The reed is rooted

tightly inthe shore area. For me, this symbolizes the Norwegian language,
which forme has always to do with water. | manage the language in saying
and writing. Because of that, the reed "rootes" already in the shore area.

The so far only island: Here is located the language that | leamtlast. The
sign language. Because this language is very lively, the small flower looks
more than a pinwheel. This island should still expand a little bit. It could
become a peninsula and getinto contact with the shore. This would be my
objective during the next few years.

In the lake there s still place for more "language islands".
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Visualisingrepertoires
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Maledive project

Al ncludi ng ®luriingslismithe n-
the teaching of the language of schooling

A Profiles of learners in diverse contexts

A Activities for use in the classroom and for
teacher reflection
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http://maledive.ecml.at/Home/tabid/3598/language/en-GB/Default.aspx

surrortii Plurilingual and intercultural learning through mobility
Practical resources for teachers and teacher trainers

PluriMobil is a teaching tool that offers activities and materials to support the plurilingual and intercultural learning of students for the phases befor
and after a mobility activity. This tool can be adapted to multiple mobility projects across all educational levels.

SURVEY What do you think about these resources?

PluriMobil offers a set of practical

i s % —  _ — — —
training tools to plan your mobility
p rOJ[ 3 Ct = Introduction (EN)

s Conference presentation (FR)
For detailed information, please click on the icon of the school level you are

Y

A regarder plus tard

interested in.

wae. Plurilingual and intercultural lea...

TEACHER

EDUCATION
EDUCATION

AlM

The aim of PluriMobil is to develop students’ ability to discover other languages,
cultures and people, and new areas of knowledge. We hope that their mobility
activities will also be part of their personal development as individuals. To this
end, PluriMobil’'s pedagogical tools aim to improve students’ communicative and
plurilingual skills, enhance their intercultural competence and expand their
language awareness and language learning strategies.

LESSON PLANS
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Making early languagedearningvisible
A Languagdearningpathwaysare becomingmore andmore diverseasa
resultof linguisticand cultural diversity

A PALINGUE lookingat thesediverselinguisticjourneysof young
learnersin educationalcontextsandhow to makethesevisible
througharangeof methodsandtools.

A These wilmakeit possibleto identify, understandanddocument
languagdearningof childrenage3 to 12 andtherebycreatelearning
opportunitiesallowingthem to progressalongtheir languagdearning
pathways

https:// www.ecml.afECMIProgramme/Programme2020
2023/Languagelearningpathwaysofyoungchildienid/4304/lanquagéen-GBDefault.aspx
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NS Summary sdar

A Linguistic and cultural diversity is normal!

A With our languages we associate emotions, experiences,
memories and people.

A Our languages are linked closely to our (language)
biography and our identity.

Alnmanycaseswehaveaﬁ—le rzenssprachen
often this is our first language.

A The languages of the learners have to be taken into
account:

If we ignore the languages of the learners,
we ignore the kids themselves. (Jim Cummins) 54

EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE . OF EUROPE

Initiative co-funded by the European Union and the G g
European Centre for Modern Languages
www.ecml.at/ec -cooperation




SUPPORTING

+&z=  Languages in your environment
. \

LTILI
ASSR

In small groups, discuss the following
guestions:

A What languages can be found in your
environment outside school?

A What languages are visible or audible in your
school and inside your classroom? What
views do your colleagues hold about this?

I Whatever your response 1 what does this
reveal about your school and its values?

GU

MU N Al
L O0OMS

C
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S\ Fact or myth?

A Do the ILLEY* Quiz:

https://www.ecml.at/ECML-Programme/Programme2016-
2019/Inspiringlanguagelearningintheearlyyears/QuizFAQ/tabid/3064/langua

ge/en-GB/Default.aspx

*ILLEY T Inspiring Language Learning in the Early Years
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https://www.ecml.at/ECML-Programme/Programme2016-2019/Inspiringlanguagelearningintheearlyyears/QuizFAQ/tabid/3064/language/en-GB/Default.aspx
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Inspiring language learning in the early years —
Why it matters and what it looks like for children age 3-12

Publication team: Flore Schank; Ingeborg Birnie; Déirdre Kirwan;
Dana Musilova; Jakob Patekar.

The website provides resources and strategies to develop the
linguistic and intercultural competences of young learners and
educators.

The outputs include:
e guiding principles for early language learning;

* inspiring stories about language learning in different
Font.e.’(tS; ) Early language learning
e inspiring resources and practical examples;
® aplurilingual quiz, FAGS; %ﬁa Languages of schooling
e acollection of articles accessible online; m
* aglossary. Plurilingual and intercultural education

The resources are for teachers and teacher educators in the pre-
primary and primary sectors.

www.ecml.at/inspiringearlylearning EN || FR
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=-y¢% Reflecting on myths about
plurillingualism

A Look at the activity on

A Choose two of the statements and give
some reasons why you think they are
wrong or right.

A Compare your perspective with the
statements of Grosjean

Initiative co-funded by the European Union and the
European Centre for Modern Languages
www.ecml.at/ec -cooperation



https://maledive.ecml.at/Studymaterials/Society/Dealingwithfactsmyths/tabid/3650/language/en-GB/Default.aspx

Benefits for the plurilingual individual?

In groups, consider the potential benefits
of being plurilingual under these headings

A linguistic benefits,

A enhanced cognitive skills,
A health benefits,

A social benefits,

A employment opportunities,
A intercultural awareness.

Initiative co-funded by the European Union and the
European Centre for Modern Languages
www.ecml.at/ec -cooperation




. Benefits for the plurilingual individual?
\

A linguistic benefits e.g. accessing information and
communicating in a range of languages; enhanced
competence and sensitivity in using their linguistic
repertoire,

enhanced cognitive skillse.g. cognitive flexibility, concept
formation, openness to diverse ways of expressing ideas,
Increased attentional control and working memory;

health benefits e.q. delaying ageelated dementia;
social benefits family, friendsetc;
employment opportunities

Intercultural awarenessincluding critical awareness of the
own cultural assumptions and acceptance of different

To

Too Joo Joo o

European Centre for Modern Languages
www.ecml.at/ec -cooperation




SUPPORTING

Raisingawarenesdor languages

A stimulatesthe reflection on attitudes in social and

multiculturalcontexts(e.g.,from problemto resourcsg,
A Increaseghe developmentof adequatepedagogical
strategiesfor more socialcohesion

Thecloseinterweavingbetween

m) languagesand culturesshouldbe
emphasizedn intercultural education

Initiative co-funded by the European Union and the
European Centre for Modern Languages
www.ecml.at/ec -cooperation




Making the unseen visible: Festivals of
multilingualism

languages
matter!
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N ’The World in Our City:
\V§

PROGRAMME

Tuesday 23rd Sept

Wednesda y 24th Se pt

VISIT OUR INTERA CTIVE EXHIBITION AND POP-UP L ANGUAGE
TASTERS - EVERY DAY IN CASTLE HOUSE (LEVEL 1)

The World in Our City:
Langueeges Live!

Thur sday 25th Se pt

Frida y 26th Se pt (EUROPEAN DAY OF LANGUAGES)

Satur day 27th Se pt

S¢

EUROPEAN UNION LES LANGUES VIVANTES  CONSEIL DE L'EUROPE
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